


Clánok 3
Rozsah poistenia

V prílohe č. 1 tejto zmluvy je samostatne uvedený rozsah poistenia (balíky poistenia a doplnkové
poistenia) pre jednotlivé vozidlá, pre ktoré sa uzavĺera poistenie a pre vozidlá zarad'ované do poistenia
počas platnosti tejto zmluvy.

Článok 4
Územná platnost'

Poistenie vozidiel proti rizikám uvedených v prílohe č. 1 sa dojednáva na Území Európy v geografickom
zmysle. Pri preprave poisteného vozidla lodbu sa poistenie neprerušuje, pokial'miestom nakladania a
vykladania vozidla je územie Európy' V ostatných prípadoch končí poistenie ukončenĺm nakladania
vozidla na palube lode.

článor 5
Spoluúčast'

1. Poĺstenie sa dojednáVa so spoluúčasťou 100€,' Spoluúčasť vyjadruje sumu, ktorou sa poistený
zúčastňuje na kaŽdej poistnej udalosti. Union určí výšku poistného plnenia po odpočítaníspoluúčasti.

článor s
osobitné dojednania
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V rámci poistenia je poistením kryté aj poistenie čelných skĺel s nulovou spoluúčasťou
Vrámci poistenia je dojednané aj poistenie batoŽiny vosobných motorových vozidlách do 1000€
(limit 700€) k havarijnému poisteniu motorového vozidla'
Pri svojpomocnej oprave nie je obmedzená ,,suma za opravu", pokial' nebudú prekročené náklady
na prácu stanovené na základe časových noriem a technologických postupov dodávaných výrobcom
vozidiel pre danú značku a typ poisteného vozidla. Za materiálje nutné predloŽiť doklady o nákupe.
Parciálne škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95% všeobecnej hodnoý
motorového vozidla.
Hodinová sadzba: za opravu motorového vozidla je maximálne do výšky ceny opravy V
autorizovanom servise.
V rámci poistenia sÚ poistením kryte aj bezplatné asisteniné sluŽby pre vozidlá do 3,5 tony.
opravu s hodnotou vyššou ako je dojednaná spoluúčasť na motorovom vozidle bude hradiť priamo
poisťovňa servisu - krycí list.
Poisťovňa nebude uplatňovať princíp podpoistenia.
Poistenie sa vzťahuje aj na škody spÔsobené zvieratami .

Poistenie sa vzťahuje aj na poškodenie batérie skratom a následnú škodu na vozidle.
Poistenie sa vzťahuje aj na škody spÔsobené na predmete poistenia alebo jeho časti poŽiarom alebo
výbuchom, pokial'sa preukáŽe neoprávnený zásah inej osoby.
Právo na plnenie vznikne aj vtedy, ak časť vozidla bola poškodená alebo zničená v dÔsledku činnostĺ
vozidla ako pracovného stroja'
Zmluvné strany sa dohodli, Že v rámci poistenia je dojednané aj doplnkové Úrazové poistenie osÔb
prepravovaných vozidlom na poistnú sumu 660,00 €/sedadlo pre prípad smrti poistenej osoby
v dÔsĺedku Úrazu a 1 330,00 €/sedadlo v prípade trvalých následkov úrazu poistenej osoby, a to bez
navýšenia poistného k havarijnému poisteniu motorového vozidla.
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Clánok 7
Technický stav poist'ovaných vozidiel, povinné zabezpečenie

1' Poistník podpisom tejto zmĺuvy potvrdzuje, Že technický stav poisťovaných vozidiel spíňa podmienky
stanovené právnym predpisom o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných
komunikáciách.
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2. Poistený je povinný udrŽiavať vozidlo v prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť poistené vozidlo pre
riziko krádeŽe pred uzavretím poistnej zmluvy a počas truania poistenia predpísanými
zabezpečovacímizariadeniami podl'a VPP PMV, časti ll, čl. 8.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Že poisťovňa bude akceptovať existujúci spÔsob zabezpečenia motorových
vozidiel klienta a poistné sumy (vstupné hodnoty) poistených motorových vozidiel ako nové ceny _
vzťahuje sa to na motorové vozidlá vstupujúce do poistenia od počiatku a taktieŽ na motorové vozidlá
vstupujúce do poistenia v priebehu trvania poistnej zmluvy.

4'Zmluvné strany sa dohodli, Že poisťovňa nebude vyŽadovať vstupné obhliadky motorových vozidiel pri
vstupe do poĺstenia.

článok 8
Poistné

1. ,,,,Základné ročné poistné pre jednotlivé vozĺdlá" je určené na základe prílohy č' 1 v čase dojednania
poistnejzmluvy s príslušnými sadzbami pre prípad poŠkodenia, zničenia, straty (havarijné poistenie),
Živelných rizíka odcudzenia (poistenie pre prípad krádeŽe) v prílohe Ó. 1.

Sadzba poistného, platná v čase uzatvorenia tejto zmluvy je platná pre všetky vozldlá poisťované
podl'a tejto zmluvy po dobu jej trvania.

2. Celková výška ,,základného ročného poistného" je určená ako súčet ,,základného ročného poistného
pre jednotlivé vozidlá".
''Základné ročné poistné pre jednotlĺvé vozidlá" upravené o priznanú objemovú zl'avu a obchodnú
zl'avu (d'alej len ,,zl'avy") je uvedené v prílohe č. 1 ako ,,výsledné ročné poistné po zl'avách pre
jednotlivé vozidlá''. Výška objemovej zl'avy avýška obchodnej zl'avy je uvedená vprílohe č.1 a je
rovnaká pre všetky vozidlá poisťované podl'a tejto zmluvy.

3. ,,Výsledné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá" je určené ako súiet ,,výsledného ročného poistného
po zl'avách pre jednotlivé vozidlá" a ,,ročného poistného za dojednané doplnkové poistenia pre
jednotlivé vozidĺá" (doplnkové poistenie batoŽiny, doplnkové poistenie skiel).

4' ,,Výsledné ročné poistné" je určené ako súčet ,,výsledného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá".
Poistné zahŕňa daň z poistenia vo výške 8% vzmysĺe zákona č,.21312018 Z.z. o dani z poistenia
a o zmene a doplnení niektoých zákonov účinného od 1.1 .2019'

5. Poĺstník a Union sa dohodli na štvrt'ročnej frekvencii platenia poistného' Poistník platí poistné na
základe aviza, ktoré mu zasiela Union v zmysle bodu 7 tohto článku.
Pri zaradení / vyradení vozidla do l z poistenia počas platnosti tejto zmluvy sa ,,výsledné ročné
poistné" v poistnom období, v ktorom je vozidlo zaradené do / vyradené z poistenia zvýši l zniŽi
o alikvotnú časť ,,výsledného ročného poistného pre jednotĺivé vozidlá", prislúchajúcu na obdobie od
zaradenia / vyradenia vozidla do konca tohto poistného obdobia. Táto alikvotná časť ,,výsledného
ročného poistného pre jednotlivé vozidlá" vzťahujúca sa na novozaradené vozidlo, sa v prípade
platenia poistného v splátkach rozloži pomerne do jednotlivých splátok, a to tak, Že do 15. dňa od
zaradenia vozidla do poistenia je splatná pomerná časť alikvotného ,,výsledného ročného poĺstného
pre jednotlivé vozidlá" za obdobie od zaradenia vozidla do najbliŽšej splátky a d'alšie pomerné časti
alikvotného poistného sú splatné vŽdy k dátumu splatnosti príslušných splátok. V prípade, Že
,,výsledné ročné poistné" za poistné obdobie, v ktorom je vozidlo zaradené do poistenia je v čase
zaradenia vozidla uŽ zaplatené, je alikvótna časť ,,výsledného ročného poistného pre jednotlivé
vozidlá" splatná 't5. deň od zaradenia vozidla do poistenia.

6. Prvú úhradu poistného za pwé poistné obdobie uhrádza poistník bezhotovostne po podpise zmluvy
na základe prílohy č.'l na číslo účtu IBAN: sK72 0200 0000 0000 0033 1555, BlC: SUBASKBX
vedeného vo VUB Banke, ako variabilný symbol sa uvádza číslo tejto zmluvy.

7. V d'alších poistných obdobiach sa ,,Výsledné ročné poistné" zvyšuje l znižuje o ,,výsledné ročné
poistné pre jednotlivé vozidlá" (zaradené doivyradené z poistenia).

8' Union zasiela poistníkovi aviza v zmysle bodu 5 tohto článku listom zaslaným elektronicky na e-mail
poistníka uvedený v poistnej zmluve. Avízo obsahuje výšku poistného, dátum splatnosti, obdobie, za
ktoré je poistné stanovené' počet vozidiel, ku ktoým poistné prislúcha' Súčasťou avÍza je zoznam
vozidiel, ktoý obsahuje: značku vozidla, model, VlN _ číslo vozidla, EČV a dátum začiatku poistenia.

9. V prípade vyradenia vozid|a z poistenia Union vráti poistníkovi nespotrebovanú časť poistného do 15.
pracovných dnĺodo dňa doručenia odhlášky Unionu.
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článok g
Vznik azánik poistenia

1 . Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú so začiatkom od 01.04.2025 a s poistným obdobím jeden
rok, nie však skÔr ako v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlÚv do
31.03.2026 vrátane'

2' Na základe prihlášky motorových vozidiel od poistníka sú do poistenia zarad'ované d'alšie vozidlá.
Prihlášku vozidiel a kópiu/naskenovanú kópiu osvedčenia o evidencii/technický preukaz zasiela
poistník poštou na alebo e_ mailom na adresu Unĺonu uvedenú v tejto zmluve. Začiatkom poistenia
vozidiel zarad'ovaných do poistenia je deň uvedený v prihláške vozidla.

3. Na základe odhlášky motorových vozidiel (príloha Ó. 4) od poistníka sú z poistenia vyrad'ované tie
vozidlá, pri ktoých zaniklo poistenie.

4' Zánikom poistenia vyradbvaného vozidla je deň, v ktorom nastala jedna zo skutočnostÍ uvedená vo
VPP PMV časť l, čl.3, bod 1, písm. f), g), h), i)' j)' k)' l).

5. Pre zánik poistnej zmluvy platia prísluŠné ustanovenia občianskeho zákonníka a ustanovenia VPP
PMV časť l, čl. 3, bod '1, písm' a), b), c), d), e), bod 2, 3'

Čtánok í0
Likvidácia poistných udaIostí

1' Vznik škodovej udalosti ohlási poistníUpoistený bezodkladne Unionu priamo na havarijnú infolinku
číslo 0850 033 333, zozahranilia0042122081 1811.

2. PoistníUpoistený je povinný bezodkladne oznámiť policajným orgánom kaŽdú vecnÚ škodu, to neplatí,
ak ide o škodovú udalosť v zmysle ustanovení zákona o cestnej premávke, alebo škoda vznikla
v dÔsledku Živelnej udalosti.

3. Likvidácia poistných udalostísa riadiVPP PMV a likvidačnými smernicami Unionu.
4. obhliadky MV prebiehajú na územĺ SR podl'a regiónu a rozsahu poškodenia. Miesto obhliadky určí

poistník/poistený po telefonickej dohode s Unionom. Union garantuje poistníkovi/poistenému, Že
vykoná obhliadku poškodeného vozidla do 24 hodín od telefonickej dohody.

čtánok 11
VyhIásenie poistníka

Poistník vyhlasuje, Že všetky ním vyššie uvedené údaje sú pravdivé a Úplné. Potvrdzuje, Že mu boli
oznámené Všeobecné poistné podmĺenky poĺstenia motorových vozidiel VPP PMV l1124, osobitné
dojednania o asistenčnej sluŽbe oDAsĺ0724 ku Všeobecným poistným podmienkam povinného
zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla
a Všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových a prípojných vozidiel, prílohy k tejto
hromadnej poistnejzmluve a svojim podpisom potvrdzuje ich prevzatie. Súčasne potvrdzuje, Že bol
oboznámený s údajmi podl'a $ 792a ods. 2 občianskeho zákonníka.

čÉnok 12
Záveľečné ustanovenia

1' Práva a povinnosti poisteného, poistníka a poisťovatel'a sú upravené Vo vyššie uvedených
Všeobecných poistných podmienkach a osobitných dojednaniach priÓom tieto tvoria neoddeliteľnú
súčasť poistnej zmluvy.

2. obsah tejto zmluvy je moŽné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma
zmluvnými stranami.

3. Zmluvné strany prehlasujú, Že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, Že bola uzatvorená po
vzájomnej dohode podl'a ich pravej a slobodnej vôle, určite , váŽne zrozumitel'ne a nie v tiesni za inak
nevýhodných podmienok. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv vedenom
Uradom vlády SR podl'a $47a ods.1 zákona Ó. 40ĺ1964 zb. občianskeho zákonníka v znení
neskorších predpisov v nadväznosti na $5a ods. 1 a 4 zákona č,. 21112000 Z' z' o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o slobode informácií v znení
neskorších predpisov) v znení neskorších predpisov. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu
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Poisťovňa

všroaecNÉ PolsTNÉ PoDMIENKY PolsTENtA MoToRo\ľýcH
A PR|POJNYCH VOZ]DIEL VPP PMVI1124

platne od 15.12.2024

us. o r.. *"ľSšiA N oVE N !A
Pre poistenie pre prípad poškodenia, zničenia alebo straty vozidla (d'alej len ,,havarijné poistenie"),
krádeŽe vozidla (d'alej len ,,poistenie pre prípad krádeŽe"), pre prípad Úrazu osÔb prepravovaných
vozidlom (d'alej |en ,,doplnkové Úrazové poistenie"), pre prípad poškodenia, zničenia, straty a krádeŽe
batoŽiny (d'alej len ,,doplnkové poistenie batoŽiny") a pre prípad poškodenia alebo zničenia skiel (d'alej
len ,,doplnkové poistenie skiel"), ktoré uzaviera Union poist'ovňa, a.s., lČo 31 322 051 (d'alej len
,,Poist'ovatel"'), platĺa ustanovenia občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podmienky pre
poistenie motorových vozĺdiel VPP PMV/112a @'alq len ,,VPP PMV-), osobitné dojednania a poistná
zmluva.

čIánok ĺ
Výklad pojmov

1. Doplnkovou výbavou je príslušenstvo a doplnky uvedené v Zázname o výbave, ktoými mÔŽe byt'
vozidlo vybavené nad ľámec štandardnej výbavy, pričom jej pouŽitie vo vozidle nie je povĺnné a jej
cena nie je predávajúcim zahrnutá v cene vozidla

2. Krádežje akekol'vek prisvojenie si predmetu poistenia jeho zmocnenĺm sa'
3. opľávnená osoba je osoba(y), ktorÚ určil poistník, a ktorej má vzniknÚt'právo na plnenie v prípade,

Že poistnou udalost'ou je smť poisteného. Pokial' nie je oprávnená osoba v čase poistnej udalosti
určená alebo ak nenadobudne právo na plnenie, nadobÚdajú toto právo osoby podl'a občianskeho
zákonníka.

4' Poistený jeýzická alebo právnická osoba, na ktorej majetok sa poĺstenie vzt'ahuje, a ktorá má v
prípade poistnej udalosti právo na poistné plnenie'

5. Poistená osoba je ýzická osoba, na ktorej zdravie alebo smft' sa vzt'ahuje doplnkové Úrazové
poistenie podl'a časti C týchto VPP PMV.

6. Poistník je ýzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poisťovatel'om poistnÚ zmluvu a je
povinná platit' poistne.

7. Poist'ovatel'je Union poist'ovňa, a.s.
B. Poistná suma je v poistnej zmluve dohodnutá suma, ktorá je základom pre výpočet výšky poistneho.

Poistná suma je naj vyššou hranicou poĺstného plnenia'
9. Poistné je cena za poistenie, dohodnutá v poistnej zmluve, ktorÚ musí poistník zaplatit'

poist'ovatel'ovi za krytie rizika.
10. Poistné obdobie je časové obdobie, za ktoré sa platí poistné. Poistné obdobie je jeden rok. Prvé

poĺstné obdobie začína dňom uvedeným v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a kaŽde d'alšie
poistné obdobie začína vŽdy v deň, ktoý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný s dňom za
čiastku poistenia. Koniec poistného obdobia je deň, ktoý predchádza dňu, ktoý je číselným
označením dňa a mesiaca zhodný s dňom začiatku poistenĺa.

11. Poistná doba je doba trvania poistenia dohodnutá v poistnej zmluve. Poistenie sa dojednáva na
dobu neurčitÚ s poistným obdobím jeden rok, ak sa v poistnej zmluve nedohodne inak.

12. Poistná udalost' je náhodná škodová udalosť bliŽšie označená vtýchto VPP PMV a v poistnej
zmluve, ku ktorej došlo počas poistnej doby a s ktorou je spojený vznik povinnosti poisťovatel'a plnit'.

'13. Poistné plnenie je suma, ktorú je podl'a týchto VPP PMV a poistnej zmluvy poist'ovatel'povinný
vyplatit' v prípade poistnej udalosti poistenemu.

'14. Povinné zabezpečenie sÚ technické prostriedky, ktoré sú pevne spojene s karoséľiou vozidla a sú
určené na zaistenie vozidla blokovaním jeho funkčných častí protijeho neoprávnenemu pouŽitiu.

15. Povodeň je prechodné zaplavenie okolia vodneho toku spÔsobené stúpnutím vodnej hladiny nad
brehy. Za povodne sa povaŽujÚ hlavne javy pri ktoných Úroveň toku vystúpi do takej úrovne, ktorÚ
moŽno povaŽovat' za celospoločensky nebezpečnú.

16. Poškodenie je zmena stavu poisteného predmetu, ktorÚ je objektívne moŽné odstrániť opravou.
17. Prekonanie pľekážky je násilné vniknutie do zabezpečeného priestoru, pokial'po vniknutízostali

stopy.
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VPP PMV/1124

zamietnutia poistného plnenia poist'ovatel'om' Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína p|ynÚť
dňom nasledujúcim po doručení výpovede,

i) písomnou dohodou zmluvných strán dňom, ktoý je v dohode uvedený,
j) vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel,
k) vyradením motorového vozidla z premávky na pozemných komunĺkáciách,
l) zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná zmluva s právom kÚpy prenajatej

veci.
2. V prípade zániku havarijneho poistenia, ale aj havarijného poistenia spolu s poistením pre prípad

krádeŽe zani kaj ú aj. vŠetky dopl n kové poisten ia'
3. Doplnkové poistenĺa je moŽne samostatne vypovedať.

článok ĺ
Zmena poistenla

ĺ. Žiadost' o akúkoľvek zmenu v poistnej zmluve musí mať písomnÚ formu.
2' Akýztcká osoba zomrĺe alebo ak zanikne právnická osoba, ktorá dojednala poistenie vzt'ahujÚce sa

na majetok inej osoby, vstupuje táto osoba do poistenia na miesto toho, kto s poisťovatel'om poistnÚ
zmluvu uzavrel.

3. Ak poistený, ktoým jeýzická osoba, zomrie, vstupuje do poistenia ten z dedičov, ktoý nadobudol
vlastníctvo k vozidlu. Ak zanikne bezpodielové spoluvlastníctvo manŽelov inak ako smrt'ou, vstupuje
do poistenia ten z manŽelov, ktoý nadobudolvlastníctvo k vozidlu.

4. Ak dôjde k zlúčeniu alebo splynutiu poisteného, ktoý je právnickou osobou, vstupuje do poistenia
spoločnost', na ktorÚ prechádza vlastnĺctvo k vozidlu.

článok s
Výška poistného

1. Výška poistného je určená podl'a rozsahu a obsahu poistenia a ohodnotenia rizika'
2. V prípade poistenia vozidieĺ so Špeciálnou prevoznou značkou ,,M" sa výška základneho poistného

vypočíta z hodnoty najdrahšieho modelu danejznačky vozidla a hodnoty plnejdoplnkovej výbavy.
3' Poisťovatel' je oprávnený kaŽdoročne upravovať dohodnutú výšku základného ročného poistného o

mieru inflácie stanovenú na základe vývoja indexu spotrebitel'ských cien, vyhláseneho Statistickým
Úradom Slovenskej republiky za predchádzajúci rok. NovÚ výšku ročného poistneho je povinný
poist'ovatel' písomne oznámiť poistníkovi najneskÔr dva mesiace pred ukončením príslušneho
poistného obdobia. Táto zmena výšky poistného nadobudne Účinnosť od nasledujúceho poistneho
obdobia.

článok s
P!atenie poistného

1. Poistné sa platíjednorazovo za celú poistnÚ dobu fiednorazové poistné) alebo opakovane poČas
poistnej doby za dohodnuté poistné obdobia (beŽne poistne).

2' Ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, je jednorazové poistné splatne dňom začiatku poistenia a
beŽne poistné je splatne prvým dňom poistneho obdobia. V poistnej zmluve je moŽno dohodnút'
platenie poistného v splátkach.

3' Poistné sa platíV mene platnej na Území Slovenskej republĺky.
4. Poistné sa povaŽuje zazaplatené, ak je prĺpísané na účet poisťovatel'a v plnejvýške.
5. Poist'ovateľ má právo na poistné od vzniku do zániku poistenia.
6' Poisťovatel' má právo na Úroky z omeškania vo výŠke podl'a platných predpisov, pokial' je poistník v

omeškaní s platením poistného.
7. Akzanikne poistenie pred uplynutím doby, za ktorú bolo poistne zaplatené, je poist'ovatel'povinný

alikvotnú časť poistneho vrátiť, s výnĺmkou uvedenou v ods. 8 tohto článku.
B' Ak odpadol dÔvod d'alšieho poistenia v dÔsledku poistnej udalosti, má poist'ovatel' náľok na poistné

do konca poistneho obdobĺa, v ktorom poistná udalosť nastala. V týchto prípadoch má poisťovatel'
nárok na jednorazové poistné v plnej uýške.

9. Ak dÔjde k poistnej udalosti v dobe omeškania s platenÍm poistného, má poist'ovatel' právo zníŽiť
poistné plnenie o dlŽne poistné a Úrok z omeškania.

3/1 I



VPP PMV/1124

musíVykonať bez zbytočného odkladu a povaŽuje saza skončené vtedy' ked'poist'ovatel'oznámil
poistenému výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie'

2. Ak nie je moŽné šetrenie ukončiť do 'ĺ mesiaca od oznámenia poistnej udalostĺ, je poisťovatel' povinný
na písomné poŽiadanie poisteného vyplatiť primeraný preddavok'

3. V prĺpade, ak preukázanie vzniku nároku na poistné plnenie závisí od výsledku vyšetrovanĺa orgánov
činných v trestnom konaní, šetrenie poĺsťovatel'a podl'a ods. 1 tohto článku nie je moŽné skončit' skÔr
ako doručením rozhodnutia orgánov činných v trestnom konanípoisťovatel'ovi

4. a za podmienky, Že poistený podpísal vyhlásenie pre prípad nájdenia vozidla, Koým sa poistený
zaväzuje vrátit' poist'ovatel'ovi poistné plnenie alebo previesť nájdené vozidlo do vlastníctva
poisťovatel'a.

5. Pred vyplatením poistného plnenĺa má poisťovatel' právo na obhliadku vozidla po jeho oprave'

článok 1ĺ
Povinnosti poistníka a poisteného

'ĺ. Poistník a poistený je povinný pri uzatváraní poistnej zmluvy, ako aj počas doby jej trvania:
a) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovatel'a týkajúce sa dojednávaného

poistenia' najmä označiť a predloŽit'všetky doklady potrebné na stanovenie poistnej sumy,
b) platit'poistne riadne a včas v stanovenejvýške,
c) dbať, aby poistná udalost' nenastala, predovšetkým neporuŠovat' povinnosti smerujúce k

odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečensfua ktoré sú mu uloŽené právnymi predpismi, alebo ktoré
prevzal na seba poistnou zmluvou, ani nesmie strpiet' porušovanie týchto povinností zo strany
tretĺch osÔb,

d) ľiadne sa starat' o predmeý poistenĺa a pouŽívať ich len na účel a spÔsobom stanoveným
výrobcom,

e) pouŽívat' na cestnÚ pľemávku len vozidlo, ktore je podl'a osobitných právnych predpisov na túto
premávku technicky spÔsobilé,

f) oznámit' poisťovatel'ovi zmeny na vozidle a na štandardnej a doplnkovej uýbave, ktore by bolĺ v
rozpore s údajmĺzapísanými v technĺckom preukaze vozidla, alebo v osvedčenÍo evidencii,

g) ak je dojednané poistenie proti krádeŽi, vybaviť poĺstené vozidlo povinným zabezpečenĺm podl'a
čl. 8 v časti B a v čase opustenia vozĺdla zaistiť vozidlo proti krádeŽi a neoprávnenému pouŽívaniu'

h) oznámiť poist'ovatel'ovi bez zbytočneho odkladu stratu originálnych kl'účov od vozidla, mechanickej
ochrany alebo zabezpečovacieho zariadenia a vykonať opatrenia smerujÚce k zamedzeniu rĺzika
ich zneuŽitia, vrátane výmeny uzamykacieho alebo zabezpečovacieho systému,

i) neprepravovat' osoby vo vozidle, ktoré nie je určené na prepravu osÔb,
j) nepľekročiť povolený počet prepravovaných osôb vo vozidle určenom na prepravu osÔb,
k) oznámiť poist'ovatel'ovi bez zbytočneho odkladu zmenu ýkajÚcu sa technického stavu vozidla,

štandaľdnej a doplnkovej výbavy,
i) oznámiť poisťovatel'ovi, Že uzavrel d'alšie poistenie proti tomu istému rĺziku, oznámiť meno iného

poist'ovatel'a a výš ku poistnej sumy,
l) dodžiavať všetky právne predpisy vzt'ahujÚce sa na pouŽÍvanie vozidla v cestnej premávke,
m)umoŽniť obhliadku vozĺdla pred uzavretím poistenia v dohodnutom termíne,
n) nezverit'vozidlo na prevádzku osobe, ktorá nie je džitel'om predpísaneho vodičskeho oprávnenia.

2' V prípade vzniku poĺstnej udalostije poistník/poistený povinný:
a) bez zbytočného odkladu oznámit' písomne poisťovatel'ovi, Že nastala škodová udalosť, dať

pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, odovzdať poisťovatel'ovi potrebné
doklady a podat'dÔkaz o vzniku a rozsahu škody'

b) bezodkladne po vzniku škodovej udalosti oznámiť túto udalosť policajným orgánom, to neplatí, ak
ide o škodovú udalosť v zmysle ustanovení zákona o cestnej premávke alebo škoda vznikla
v dÔsledku Živelnej udalosti,

c) prĺ poškoden'í vozĺdla uskutočnit' primerané opatrenia smerujÚce k odstránenĺu alebo k zníŽeniu
rizika krádeŽe vozidla; rovnaké opatrenĺa je povinný uskutočniť takisto v prípade straty alebo
krádeŽe originálnych kľÚčov od vozidla, všetkých ovládacĺch prvkov elektronického
zabezpečovacieho zariadenia (d'alej len ,,Ezz") a mechanickej ochrany,
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článok 2
Poistná suma

1. Poistná suma zodpovedá
a) výške kúpnej ceny vozidla vrátane štandardnej a doplnkovej výbavy (ak je táto predmetom

poistenia) uvedenej v nadobÚdacom doklade vystavenom autorizovaným predajcom danej značky
vozidla, bez odpočítanĺa predajných zliav a vľátane DPH vozidla, alebo

b) v prípade, ak nie je moŽné hodnotu vozidla vrátane štandaľdnej a doplnkovej výbavy určiť
spÔsobom podl'a písmena a) tohto odseku' hodnote vozidla určenej kalkulačným systémom
poisťovatel'a.

2. Pri vozidle staršom ako 36 mesiacov od dátumu výroby je poistnou sumou priemerná nová hodnota
vozidla vrátane štandardnej a doplnkovej výbavy bez odpočítania predajných zliav a vrátane DPH.

3. Za správne stanovenie poistnej sumy zodpovedá poistník.

článok 3
Vylúčenia z poistenia

'1 ' okrem vylÚčenĺ uvedených v časti l, čl' 8 týchto VPP PMV, poist'ovatel' neposkytne poistne plnenie
za poškodenie, zničenie, stratu a krádež vozidla a štandardnej a doplnkovejvýbavy, ak škoda vznikne
v dÔsledku:
a) funkčneho namáhania, trvalého vplyvu prevádzky, korózie, erózie, prirodzeného opotrebovania

alebo v dÔsledku únavy materiálu,
b) nesprávnejobsluhy (napr. nesprávne radenie prevodov, nedostatok pohonných hmÔt, technických

kvapalín amaziv určených na prevádzku vozidla, pouŽitím nevhodných palív, mazív, technických
kvapalín, alebo iných prevádzkových materiálov, prehriatĺe a zadretie motora, prevodovky,
rozvodovky, nasatím vody alebo inej kvapaliny do spal'ovacieho priestoru motora, nedostatočným
zabezpečenĺm vozĺdla proti samovol'nému pohybu voz id la),

c) uskutočňovaných opráv alebo nesprávnym uzavretím priestorov vozidla,
d) nesprávne vykonanej opravy alebo údžby vozidla' alebo v priamej sÚvislosti s týmito prácami,
e) neoprávneným zásahom do výrobných čísel vozidla (VlN, výrobného čísla rámu, podvozka,

motora),
f) skratu na elektrických a elektronických zariadeniach, ak zároveň nenastal poŽiar, ktoný sa z miesta

skratu ďalej rozŠíril,
g) vplyvu elektrického alebo elektromagnetického pol'a alebo výboja,
h) vyuŽitia vozidla ako pracovneho stroja.

2' Poistenie sa nevzt'ahuje na poškodenie, zničenie, stratu alebo krádeŽ mobilných telefonov,
rádiostanĺc, odnímatel'ných navigácií, nosičov dát, výpočtovej techniky, audiovizuálnej techniky a
uloŽenej batoŽiny, ak nebolo v poistnejzmluve dohodnuté inak.

3' Poistenie sa nevzťahuje na poškodenie, zničenie, stratu a kľádeŽ vozidla a Štandardnej a doplnkovej
výbavy, ak sa zistí, Že vozidlo a/alebo štandardná a doplnková výbava pochádza z trestnej činnosti.

4. Poistenie sa nevzťahuje na poškodenĺe, zničenie, stratu a krádeŽ doplnkovejvýbavy inŠtalovanej po
uzavretí poistnej zmluvy, ak táto skutočnost' nebola pÍsomne oznámená poisťovateľovi a poist'ovatel'
písomne neakceptoval prijatie doplnkovej výbavy do poistného krytia.

5. Poškodenie alebo zničenie pneumatík je poistnou udalosťou iba vtedy, ak k nemu došlo pľi prevádzke
vozidla a súčasne došlo z rovnakej príčiny aj k poškodeniu inej časti poisteného vozidla, za ktore je
poist'ovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie' Poškodenie alebo zničenie elektrickeho alebo
elektronického zariadenĺa vozidla skratom nie je poistnou udalosťou.

6. Poĺstenie sa nevzt'ahuje na stľatu alebo odcudzenie pohonných hmÔt v palivovej nádrŽi vozidla.
7. Pokial' do poistenia vstupuje vozidlo s poškodeniami, pri ktoých výrobca v rámci technologického

postupu opravy nariad'uje výmenu poškodeneho dielu za nový diel, sú tieto poškodené diely uvedené
v Zázname o výbave vozidla a sú vylÚčené z poistenia.

B. Poistenie sa nevzt'ahuje na poškodenia vozidla, ktoré vzniklĺ pred účinnosťou zmluvy.
9. Poist'ovatel' má právo poistné plnenie sčasti alebo úplne odmietnuť' pokiaľ poistený neumoŽnil

obhliadku poškodenej veci pred opravou'
10. V poistnej zmluve mÔŽu byt' dohodnuté d'alŠie vylÚčenia.
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a) Poistne plnenie priodcudzeníceleho vozidla sa poskytne iba v prípade, pokial'nebolo vozidlo
a/alebo štandardná alebo doplnková výbava nájdená po ohláseníjeho krádeŽe v lehotách,
ktoré sÚ stanovené pre orgány činné v trestnom konaní.
i. Ak dÔjde ku krádeŽi celého vozidla, poskytne poisťovatel' poistné plnenie po splnení

podmienok uvedených v časti l, článok 10, ods. 2 týchto VPP PMV a doručení potvrdenia
polície o negatívnom výsledku pátrania a doručeníoriginálu rozhodnutia obvodného Úradu,
odboru dopravy o vyradení vozidla z cestnej premávky, originálu potvrdenia o vyradenÍ
vozidla z evidencie vozidiel a doručeníoriginálu osvedčenia o evidencii, alebo technického
preukazu.

ii. Pre poistnó udalosti sa určuje výška poĺstného plnenia zo vŠeobecnej hodnoty vozidla
v čase vzniku poistnej udalosti'

b) Poistné plnenie pri odcudzení štandardnej alebo doplnkovejvýbavy:
i' V prípade odcudzenia štandardnej alebo doplnkovej výbavy vzniká poistenému právo na

poistné plnenie iba za predpokladu, Že škodca prekonal prekážky alebo opatrenia, ktoré
chránili predmet poistenia pred odcudzením'

ii. V prípade odcudzenia štandardnej alebo doplnkovej výbavy sÚ poistným plnenÍm
prĺmerané náklady účelne vynaloŽené na odstránenie škody, ktoré nepresiahnu g0%
všeobecnej hodnoty vozidla. Za primerané náklady sa povaŽujú také náklady, ktore
nepresiahnu ceny nových náhradných dielov, časových noriem stanovených výrobcom
príslušnej značky a modelu vozidla alebo hodinovej sadzby autorizovaného servisu
pľíslušnej značky a modelu vozidla v SR v danom regiÓne. V prípade odcudzenia diskov
kolies z l'ahkej zlĺatiny, ktoré neboli pri vstupe do poistenia namontované na vozidle a ich
vlastníctvo nebolo preukázané dokladom o nadobudnutí, je hornou hranicou poistneho
plnenia za jeden kus disku z I'ahkej zliatiny suma 50,00 EUR.

iii. Ak boli prĺ oprave poškodeného vozidla vykonané zmeny, ktore viedli k zlepšeniu stavu
vozidla oproti stavu pred poistnou udalost'ou, náklady na tieto zmeny nie sú súčasťou
poistného plnenia.

iv. V prípade odcudzenia štandardnej alebo doplnkovej výbavy poisťovatel'nenahradí náklady
na odstránenie škody, ak oprava bola vykonaná svojpomocne (plnenĺe rozpočtom).

1.4. Poistné plnenie v prípade vrátenia odcudzeného vozidla:
i. Poistený je povinný do 3 pľacovných dní od oznámenia o nájdení alebo od vrátenia

odcudzeného vozidla tÚto skutočnosť oznámit' poisťovatel'ovi.
ii. Poĺstený je povinný bez zbytočneho odkladu vľátiť poisťovatel'ovi cele poistné plnenie v

prípade, ak uŽ bolo poistne plnenie vyplatene, alebo uzatvorit' s poist'ovatel'om dohodu
o prevode vlastníckych práv k vozidlu s úradne overeným podpisom poisteného. V prípade
uzatvorenia takejto dohody s poisťovatel'om je poistený oprávnený ponechať si celé poistné
plnenie.

iii. Ak poistné plnenie nebolo ešte vyplatené, nevzniká poistenému nárok na poistné plnenie'
iv. Poistné plnenie nebolo ešte vyplatené a nájdené vozidlo je poškodené, sÚ poistným

plnením primerané náklady Účelne vynaloŽené na odstránenie škody' ktoré nepresiahnu
90% všeobecnej hodnoty vozidla. Za primerané náklady sa povaŽujÚ take náklady, ktoré
nepresiahnu ceny nových náhradných dielov, časových noriem stanovených výrobcom
prĺslušnej značky a modelu vozidla alebo hodinovej sadzby autorizovaného servisu
príslušnej značky a modelu vozidla v SR v danom regiÓne'

1'5. Poistným plnením v prípade poškodenia alebo zničenia vysokonapät'ovej batérie, na ktorÚ sa uŽ
nevzt'ahuje záruka výrobcu, je úhrada materiálových nákladov maximálne do výšky jej
všeobecnej hodnoty.

2. Poistený má právo na náhradu zachraňovacích nákladov pre motorové vozidlá nad 3 501 kg vrátane.
Zachraňovacími nákladmisa rozumejÚ Účelne vynaloŽené náklady, ktore poistený:

a) vynaloŽil na vyprostenie, naloŽenie, odťah, zloŽenie a uskladnenie vozidla. odt'ah vozidla je
hradený do najbliŽšej vhodnej opravovne. Uskladnenie vozidla je hradené po dobu max. 30
dní, denný poplatok za uskladnenie vozidla V sume max. 3,32 EUR,

b) vynaloŽil na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti,
c) vynaloŽil na zmiernenie následkov, ktorá uŽ nastala. Ak nie je v PZ dohodnute ĺnak, poisťovatel'

hradí zachraňovacie náklady pre motorove vozidlá nad 3 501 kg vrátane najviac do výšky
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3. V prípade povinneho zabezpečenia podl'a bodu 2. tohto článku je potrebne vykonat' inštaláciu a
aktiváciu týchto zariadenĺ pred dojednanÍm poistenia vozidla.

4. Pre vozidlá s celkovou hmotnost'ou od 3 501 kg je poistník i poistený povinný zabezpečit'vozidlo proti
odcudzeniu imobilizérom, alebo autoalarmom, alebo mechanickým zabezpečením, alebo
vyhl'adávacím systemom.

čIánok 9
Bezškodový pľiebeh

1. Zabezškodový priebeh havarijného poistenia a poistenia pre prípad krádeŽe (d'alej len,,bezškodový
priebeh") sa povaŽuje doba neprerušeneho trvania poistenia, v priebehu ktorej nedošlo k poistnej
udalosti.

2. Vplyv na zmenu bezškodoveho priebehu nemajú:
a) škody spÔsobené Živelnou udalosťou,
b) škody spÔsobene škodcom usvedčeným orgánom činným v trestnom konaní,
c) poškodením káblov, hadíc, obkladov alebo izolačných materiálov na vozidle spÔsobených

ohryzením alebo pre hryznutím hlodavcami,
d) škody na vozidle v prípade, ak je jednoznačne známy škodca na základe 

',Správy 
polície" alebo

medzinárodneho tlačiva 'Správa o nehode" s výnimkou prípadov, ked'škodca je poistník / poistený
alebo tretia osoba, ktorej bol predmet poistenia prenechaný do uŽívania,

e) škody spÔsobené vandalizmom na zaparkovanom vozidle za podmienky, Že škodovÚ udalost'
poistník nahlásil na polícii s výnimkou prípadov, ked' škodca je poistník / poistený alebo tretia
osoba, ktorej bol predmet poistenia prenechaný do uŽívania,

f) škody spÔsobené cudzím zavinením (iným ako v bodoch a, b, c, d, e), ktore boli šetrené políciou,
g) škody preukázatel'ne nezavinene poĺsteným, poistníkom ani osobou, ktorej bolo poistené vozidlo

prenechané do uŽívania,
h) zrážkou alebo stretom vozidĺa so zverou, ktorá bola šetrená políciou.

3. Potvrdenie o bezškodovom priebehu po ukončení poistenia sa vystavuje na základe Žiadosti
poisteného'

cAsT ill
Doplnkové úrazové poistenie

clánok'|
Predmet poistenia

Poistenie sa vzt'ahuje na úrazy osÔb prepravovaných vozidlom, ak to bolo dohodnuté v poistnej zmluve.

článok z
Rozsah poistenia

1. Ak dÔjde k poistnej udalosti, poist'ovatel'poskytne poistné plnenie v rozsahu týchto VPP v prípade:
a) smrti poistenej osoby v dÔsledku urazu,
b) trvalých následkov úrazu poistenej osoby,
c) hospitalizácie poistenej osoby v dôsledku úrazu.

Poistná suma nového vozidla
+ doplnkovei výbaw (s DPH}

Povinné zabezpečenie vozidiel s celkovou hľnotnostbu do
3 500 ks

do 50 000 EUR imobilizer, alebo mechanické zabezpečovacie zariadenie' alebo
alarm s blokovaním funkcií

od 50 000,01 do 100 000 EUR kombinácia dvoch z nasledovných zariadení:
imobilizér, mechanické zabezpečovacie zariadenie, alarm s
blokovaním funkcií, VlN PRlNT, vyhl'adávací satelitný systém na
báze GPS (Lo Jack, JP Jack)

od 100 000,01 EUR kombinácia troch z nasledovných zarĺadení:
imobilizer, mechanicke zabezpečovacie zariadenie, alarm s
blokovanÍm funkcií, VlN PRlNT, vyhl'adávací satelitný systém na
báze GPS (Lo Jack' JP Jack)
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e) za Úrazy, ktoré nastanú v dÔsledku poruchy alebo straty vedomia, mikrospánku, poráŽky,
epileptického záchvatu alebo iných kŕčových záchvatov, ktore postihnÚ ce|é telo,

f) za Úrazy, vrátane následkov, ktoré si poĺstený Úmyselne spÔsobil, samovraŽdu alebo pokus
o samovraŽdu,

g) za Úrazy, ktoré sa ýkajú Achillovej šl'achy,
h) za náhle platničkove chrbticové syndrÓmy,
i) za odlúpenie sietnice,
j) zaúrazy, ku ktoým došlo pri vykonávaníýpových a konštrukčných skúšok vozidiel alebo ich častí
- čivýbavy (ýchlosti, bÍzd,zvratu a stability atd'.).

2' Dalej poisťovatel'neposkytne poistné plnenie zaúrazy poisteného, ktoľe boliv čase spÔsobené alebo
vznikli:
a) úmyselným konaním poisteného, pre ktoré bol sÚdom uznaný za vinného pre trestný čin alebo

konaním, ktoým poistený poruŠilprávne predpisy, prikazy azákazy,
b) v dÔsledku psychickej choroby alebo poruchy, z dÔvodu duševnej choroby alebo psychického

stavu vodĺča alebo poisteného, ktoqý utrpel úraz, bez ohl'adu na to čím bolĺ spÔsobene,
c) v dÔsledku uŽitĺa toxických alebo návykových látok vodičom alebo poisteným, ktoý utrpel Úraz, ak

neboli vydané na základe lekárskeho predpisu,
d) v dÔsledku aktívnej účasti vodiča alebo poisteného, ktoý utrpel Úraz, na akejkol'vek vzbure,

štrajkoch' nepokojoch, teroristických akciách, ako aj v dÔsledku porušenia podmienok stanného
práva alebo v dÔsledku vojnových udalostĺ,

e) ku ktoým došlo následkom poŽitia alkoholu a ak v čase vznĺku Úrazu mal vodič alebo poistený,
ktoý utrpel úraz obsah alkoholu vo vydychovanom vzduchu viac ako 0,71 mg/l alebo hodnota
etanolu v krvi bola viac ako 1,5 promile, alebo obsah alkoholu určený inou metÓdou ako dychovou
skÚškou, ktoý je ekvivalentný uvedeným hodnotám,

f) ako následok vedomeho poŽitĺa pevných alebo kvapalných látok, ktoré nie sÚ určené na
konzumáciu, vodičom alebo poisteným, ktoý utrpel úraz,

g) v dÔsledku nukleárneho Žiarenia (spÔsobené priamo alebo nepriamo jadrovou energíou),
h) v dÔsledku vedenia motorového vozidla poĺsteným bez platného predpísaného vodičského

oprávnenia,
i) počas jazdy na takom mieste vozidla, ktore nie je uriené podl'a technickej špecifikácie vozidla na

- prepravu osôb.
3. Dalej sa dojednáva, Že poisťovatel'neposkytne poistné plnenie ani:

a) za uraz osoby, ktorá pouŽila motorové vozĺdlo bez vedomia alebo proti vÔli osoby oprávnenej
s motorovým vozidlom disponovat',

b) zauraz pri dopravnej nehode, ktorej vznik mal byt'podl'a príslušného právneho predpĺsu ohlásený
a k tomuto ohláseniu nedošlo,

c) za Úraz, ktoný utrpÍ poistená osoba ako účastník ýchlostných pretekov alebo sÚťaŽí alebo s nimi
sÚvisiacich oficiálnych treningových jázd, pri vykonávaní typových skÚšok ýchlosti, bŕzd, zvrahu
a stability motoľového vozĺdla, dojazdu s najväčšou ýchlost'ou, zabehávanie a pod. (napr' pri
predvádzacích jazdách, v škole šmyku),

d) zaúraz, ktoý vznikol pri Útoku na prepravované osoby,
e) počas aktívneho výkonu sluŽby v ozbrojených silách inej krajiny ako Slovenskej republiky, ak nĺe

je v poistnejzmluve stanovené ĺnak,
f) v dÔsledku zásahu štátnej alebo úradnej moci, ak bol tento zásah vykonaný priamo proti

poistenému.
4. Ak pri šetrení poistnej udalosti bol preukázaný poisťovacÍ podvod alebo pokus o poisťovacĺ podvod,

poist'ovatel' je oprávnený odmietnut' uhradiť náklady spojené s lekárskymi vyšetreniami.
5. oprávnená osoba nemá právo na poistné plnenie, ak spÔsobila poistenej osobe smrt' Úmyselným

trestným činom, pre ktoý bola súdom uznaná za vinnú.

Článok 7
Povin nosti poist'ovatel'a

Skutočnosti, o ktoých sa poist'ovatel'dozvie prizisťovanÍzdravotného stavu poistenej osoby, smie pouŽit'
len na účely poistenia, okrem vlýnimiek stanovených vo všeobecnezáväzných právnych predpisoch.
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4. V prípade , že uraz zanechá viac druhov trvalých následkov, celkový rozsah trvalých následkov sa určí
súčtom ľozsahov pre jednotlive druhy trvalých následkov, maxĺmálne však do výšky 100 %.

5' Ak sa týkajú trvale následky Úrazu časti tela alebo orgánu, ktorého funkčnosť bola znížena z
akýchkolVek príčĺn uŽ pred týmto úrazom, Poist'ovatel' svoje poistné plnenie zníŽi o ľozsah funkčného
postihnutia pred Úrazom'

č!ánok ĺ2
Denné odškodné počas hospltalizácie v dôsledku úľazu, ak je to v PZ dohodnuté

1. Pre prípad hospitalizácie v dÔsledku úrazu, vyplatí poist'ovatel'denné odškodne počas hospitalizácie
v dÔsledku úrazu za kaŽdý kalendárny deň, počas ktorého bol poistený v dÔsledku poistnej udalosti
hospitalizovaný, ak je hospitalizácĺa poisteného z lekárskeho hl'adiska nevyhnutná.

2. Výška denného odškodnehoje uvedená v poistnej zmluve.
3' Denné odŠkodné sa vyplatí najviac za 60 dní hospitalizácie v priebehu 2 rokov odo dňa Úľazu.

K uplatneniu náľoku na denné odškodné je nutne predloŽiť lekáľsku prepÚšťaciu správu z nemocnice
s uvedenÍm diagnÓzy, doby hospĺtalizácie (od - do) a prĺebehu liečby.

4. Za hospitalizáciu sa povaŽuje najmenej 2 dni (1 polnoc) nepretžite trvajúci pobyt poisteného
v nemocnici na Území Europy v geografickom zmysle, v ktorej je poistenému poskytovaná opatera
pod stálym lekárskym dozorom, ak je hospitalizácia z medicínskeho hl'adĺska nutná a lekárom
odporúčaná.

5. Za hospitalizáciu sa nepovaŽuje:
a) pobyt v kÚpel'och, ozdravovniach, liečebniach tuberkulÓzy, nervových a psychiatrických

liečebniach, domovoch dÔchodcov, domovoch opatrovatel'shých sluŽĺeb, Ústavoch pre dlhodobo
choých, hospitalizácia iba z dÔvodu vykonávania rehabilitácie, ani hospitalizácia na pracovisku
jednodňovej zdravotnej starostlivosti,

b) hospitalĺzácia z dÔvodu neschopnosti zabezpečit' opateru poisteného v domácnosti' ak z
medicÍnskeho hl'adiska hospitalizácia nie je nutná a za hospĺtalizáciu sa nepovaŽuje ani
hospital izácia z iný ch osobných d Ôvod ov poĺsten eho,

c) hospitalizácia z posudkových dÔvodov a hospitalizácia v zariadeniach biomedicínskeho výskumu.
hospitalizácia z dôvodov kozmetických výkonov (esteticke a plasticke zákroky,

d) hospĺtalizácia ako sprievod dĺeťaťa.
6. Poistné plnenie bude vyplatené po skončení hospitalizácie. Celkový počet dní hospitalizácie sa určí

počtom polnocí hospitalizácie.

článok íz
ZniŽenie poistného plnenia

1' okrem moŽnostÍ poistbvatel'a naznÍŽenie poistného plnenia uvedených v časti l, čl' 12 týchto VPP
PMV, poist'ovatel'mÔŽe primerane zníŽit'poistné plnenĺe z doplnkového úrazového poistenia:
a) v prípade poistnej udalosti spÔsobenej zjavným precenenĺm vlastných telesných síl, schopnostÍ a

znalostí, prípadne nedbalost'ou poistenej osoby,
b) ak k následkom poistnej udalosti prispeli choroby alebo telesné vady poistenej osoby, v pomere k

podielu spolupÔsobenia choroby alebo telesnej vady,
c) ak poĺstená osoba v čase poistnej udalosti nebola pripÚtaná bezpečnostným pásom alebo iným

zadrŽiavacím zariadenĺm, ktoým výrobca motorové vozĺdlo vybavil,
d) ak poistená osoba poruší niektorÚ zo svojich povinnostíuvedených v článku 8 tejto častiVPP PMV,
e) ak v čase vzniku poistnej udalosti mal vodič alebo poistený, ktoý utrpel Úraz , obsah alkoholu vo

vydychovanom vzduchu nĺŽší ako a,71 mgĺl (vrátane) alebo hodnotu etanolu v krvĺ niŽšiu ako 1,5
promile (vrátane), alebo obsah alkoholu určený inou metÓdou ako dychovou skÚškou, ktorý je
ekvivalentný uvedeným hodnotám, a ak táto skutočnosť pľispela ku vzniku poistnej udalosti.

2. ZniŽenie poistného plnenia je poist'ovatel'oprávnený uplatnit'len voči osobe, ktorej sa týkajÚ dÔvody
zníženia.
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článok 4
Vylúčenia z poistenia

okrem vylúčení uvedených v časti l, čl. 8 týchto VPP PMV, poisťovatel' neposkytne poistne plnenie za
škody na nasledovných veciach:

a) doklady' platobné, čipové, magnetické a členské (klubove) karly, cestovne lístky, letenky, peniaze
v hotovosti, šeky, vkladné kniŽky, cenné papiere, ceniny a kl'úče,

b) prívesy motoroqých vozidiel (vrátane obytných), člny, lode (okrem nafukovacích člnov bez motora),
iné dopravné prostriedky a ich príslušenstvo,

c) veci slÚŽiace na zárobkove účely alebo na výkon povolania, tovar určený na d'alŠí predaj a
obchodné vzorky,

d) umelecké predmety, staroŽitnosti a vecizberatel'skej hodnoty,
e) pľíslušenstvo a zariadenie vozidiel (vrátane detských autosedačiek, snehových reťazí, strešných

nosičov a pod.),
f) elektronicke hry a ich príslušenstvo vrátane herných konzol,
g) zvieratá a rastliny,
h) hódinky, klenoty a predmety z drahých kovov a kameňov, perly, koŽuchy, predmety z koŽušiny,
i) zbrane vrátane ĺch príslušenstva a streliva,
j) mobilné telefóny vrátane ich príslušenstva, výpočtová technika a jej príslušenstvo,
k) nosiče dát a záznamov,
l) lieky' potraviny, tabakové výrobky, alkohol a ine poŽívatiny.

čtánok 5
Povinnosti v pľĺpade poistnej udalosti

1. okrem povinnostíuvedených v časti lčl. 11 týchtoVPP PMV je poistený povinný dodrŽať povinnosti
uvedené v tomto článku:

2. Ak bola batoŽina nájdená skÔr, neŽ bolo poskytnuté poistné plnenie, je osoba, ktorá cestovala v
poistenom vozidle a ktorej batoŽina bola stratená alebo ukradnutá z poisteného vozidla, povinná
nájdenú batoŽinu prevziat'spät'. Poist'ovatel' uhradí primerané náklady na opravu nájdenej batoŽĺny,
ak boli potrebné na odstľánenie poškodení, ktoré vznikli V čase, ked'bola osoba, ktorá bola vozidlom
prepravovan á, zbav ená moŽnosti s batoŽi n ou d isponovat'.

3. Ak bolo poistne plnenie poskytnuté pred nájdením batoŽiny' je osoba, ktorá cestovala v poistenom
vozidle a ktorej batoŽina bola stratená alebo ukradnutá z poisteného vozidla, povinná nájdenú
batoŽinu prevziat'späť a vrátit'poisťovatel'ovi vyplatene poistné plnenie zníŽené o prípadné primerané
náklady na opravu nájdenej batoŽiny, ak boli potrebné na odstránenie poškodení, ktoré vznikli v čase,
ked' bola poistená osoba zbavená moŽnosti s batoŽinou disponovať, najneskÔr do 5 dní od vrátenia
alebo nájdenia ukradnutej veci.

4. V prípade poistnej udalosti je osoba, ktorej batoŽina bola poškodená, zničená, stratená alebo
ukľadnutá zvozidla, povinná poist'ovatel'ovi predloŽit'originály nasledovných dokladov:
a) doklad o úhrade nákladov v hotovosti, alebo faktúru za opravu poškodenej veci,
b) doklad o tom, Že poistenÚ vec nie je moŽne opravou dostať do stavu, v ktorom by ju bolo moŽné

pouŽÍvať na pÔvodný účel,
c) nadobÚdacídoklad k poisteným veciam,
d) batoŽinový lístok, ak bola batoŽina zverená na potvrdenĺe dopravcovi na prepravu alebo podl'a

pokynov prepravcu uloŽená v spoločnom batoŽinovom prĺestore,
e) cestovný lístok,
f) potvrdenie dopravcu o vzniku a rozsahu poškodenia batoŽiny počas prepravy,
g) policajnÚ správu.

5. V prípade, Že poistený dojedná poĺstenie tej istej veci na to iste riziko u iného poist'ovatel'a, písomne
oznámiť iného poist'ovatel'a a poistnú sumu V tomto poistenĺ.
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Poisťovňa

osoBtTNÉ oo;eoNANlA PRE DoPLNKoVÉ PotsTENlE AslsTENčNEJ
SLUŽBY K PoVlNľÉľuu ZMLUVNEMU PolsTENlU zoDPoVEDNosTl zA

Šxoou sPÔsoBENU PREVADzKov MoToRoVÉHo VoztDLA VPP, PzPlo724 A K PolsTENlU MoToRovÉno A PRĺPoJNÉHo VozlDLA
VPP PMVIO724

platné od 01.08.2024

vŠeoeecNÉ usrRruoveľĺlĺ
Pre doplnkove poistenie asistenčnej sluŽby, ktoré uzaviera Union poist'ovňa, a.s. (d'alej len
,,poist'ovatel"')' platĺa príslušne ustanovenia občianskeho zákonnĺka, Všeobecné poistné podmienky pre
povinné zmluvné poistenie zodpovednostĺ za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla VPP
PzPl0724 (d'alej len ,,VPP PZP"), Všeobecné poistné podmienky k poisteniu motorového a prípojneho
vozidla VPP PMvl0724 (d'alej len ''VPP PMV')' tieto osobitne dojednanĺa pre doplnkové
poistenie asistenčnej sluŽby k Všeobecným poistným podmienkam pre povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla vPP PzPl0724 a kpoisteniu
motorového a prípojneho vozidla VPP PMV/0724 (d'alej len ,,oDAS/0724") a poistná zmluva.

č!ánok 1
Výklad pojmov

UŽívatel' asistenčných sIuŽieb _ je ýzicka osoba oprávnene cestujúca vozidlom v okamŽiku vzniku
asistenčnej udalosti, s výnimkou ýzických osôb cestujÚcich vozidlom prostredníctvom autostopu alebo
za Úplatu.
Poistenie _ je povinné zmluvné poistenie zodpovednostiza škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového
vozidla a poistenie motorového a prípojneho vozidĺa na základe poistnej zmluvy medzi poisteným a
Poist'ovatel'om.
Poistený _ je uŽívatel'asistenčných sluŽieb
Asistenčné sluŽby _ je pomoc v nÚdzi, ktorÚ Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných
sluŽieb poskytne uŽívatel'ovi asistenčných sluŽieb v prípade vzniku asistenčnej udalostĺ.
Asistenčná udalost'- je náhodná udalost', ktorá nastala v dobe trvania poistenia a s ktorou je podl'a
týchto osobitných dojednaní spojená povinnost' Poist'ovatel'a poskytnút' asistenčné sluŽby uŽívatel'ovi
asistenčných sluŽieb prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb.
Poskytovatel' asistenčných sluŽieb _ je zahranĺčný zmluvný partner Poist'ovatel'a'
Vozidlo s asistenčnými službami * je viacstopové motorové vozidlo s celkovou hmotnost'ou do 3,5
tony' motocykel, trojkolka a štvorkolka (vozidlo kategÓrie L), na ktore sa vzťahuje poistenie.
Dopľavná nehoda _ je udalost'v cestnej premávke' pri ktorej dÔjde v priamej sÚvislosti s prevádzkou
vozidla k usmrteniu aĺebo zraneniu uŽívatel'a asistenčnej sluŽby alebo ku škode na vozidle s asistenčnými
sluŽbami následkom čoho sa vozidlo stáva nepojazdným. lde tieŽ o polícĺou zdokumentovanú škodovú
udalost'na motorovom vozidle spÔsobenÚ v dÔsledku vandalizmu, alebo Živelnými rizikami' Za dopravnÚ
nehodu sa nepovaŽuje defekt pneumatiky
Poľucha _ je závada, ktorá bráni uŽívatel'ovi asistenčných sluŽieb v jazde za štandardných
bezpečnostných podmienok (mechanická, elektrická alebo elektronická porucha, t'aŽko ovládatel'né
vozidlo, závada na stieračoch pri daŽdi, rozsvietenie červenej kontrolky na prístrojovej doske). Za
poruchu sa nepovaŽuje závada, pľi ktorej mÔŽe uŽívatel' asistenčných sluŽieb pokračovat' v jazde
(predovšetkým mierne zníženie jazdných výkonov, závada na stieračoch, pokĺal' neprŠí, rozsvietenie
oranŽovej kontrolky na prístrojovej doske a pod.). Poruchou nie je nutnost' pravidelnej výmeny dielov,
hmÔt a doplnkov, periodická a iná ÚdrŽba a prehliadka, nedostatok v povinnej výbave a prĺslušenstve.
Pokial' nie je stanovené inak, za poruchu sa nepovaŽuje nedostatok prevádzkových náp|nĺ, škoda na
vozidle v dÔsledku vandalizmu, alebo defekt pneumatiky.
Poist'ovatel' je Union poisťovňa, a.s'
Tľvalé bydlisko - je miesto, na ktorom je vozidlo na Území Slovenskej republiky obvykle parkované.
Zahľaničie - sÚ krajiny nachádzajÚce sa na Území EurÓpy v geografickom zmysle.
Zorganizuje - znamená organizačne zabezpečí Úkony a sluŽby, avšak neuhradĺ náklady uplatnené
treťou osobou za poskytnutie týchto Úkonov a sluŽieb' Všetky náklady na poskytnutie takýchto Úkonov
a sluŽieb znáša uŽívatel' asĺstenčných sluŽieb.
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4. ostatné asistenčné sluŽby
4.1 Stľata kl'účov od vozidla

Ak v pľiebehu cesý uŽívatel'asistenčných sluŽieb stratÍ kl'Úče od vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnÚtri
vozidla, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizqe otvorenie dverÍ,
prípadne rnýmenu zámku alebo odťah vozidla do najbĺiŽšieho servisu. Náklady za výjazd servisneho
technika, otvorenie dverí, výmenu zámku, odťah do servisu znáŠa poistený.

4.2 Nedostatok paliva lzámena paliva
V prípade, Že dÔjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čerpaní, zorganizqe Poisťovatel'
prostrednÍctvom poskytovatel'a asĺstenčných sluŽieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza,
alebo odt'ah vozidla do servisu a odčerpanie palĺva z nádže' Náklady za výjazd servisného technika,
odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže znáša poistený'

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, Že dÔjde k defektu pneumatiky vozidla, Poisťovatel' prostrednÍctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽĺeb zorganizuje výmenu pneumatiky na mieste alebo odťah do najbliŽšieho servisu a
uhradí náklady aŽ do výšky 70'00 EUR.

4.4Yybitá batéria
V prĺpade, Že dÔjde k vybitiu batérie, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb
zorganizujevýjazd servisného vozidla a uhradínáklady zavýjazd aŽ do výšky 70,00 EUR'

4.5 Lekáľska staľostlivost' po nehode
Ak dÔjde pri havárĺi vozidla s asistenčnými sluŽbami k zraneniu uŽÍvatel'a asĺstenčných sluŽieb,
Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb poskytne informáciu o najbliŽšom
mieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatľiácia vozidla do Slovenskej ľepubliky
Ak je zrejmé, Že vozidlo s asistenčnými sluŽbami bude po dopravnej nehode alebo po poruche v zahranĺčí
nepojazdne dlhšie ako sedem dní, Poĺst'ovateľ prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do miesta trvalého bydliska do
Slovenskej republiky a uhradí náklady za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničídÔjde k dopravnej nehode alebo poruche vozidla s asistenčnými sluŽbami PLUS
a uŽĺvatel'asistenčných sluŽieb telefonicky oznámi poskytovatel'ovi asistenčných sluŽieb finančnú tĺeseň,
t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do miesta trvalého bydliska,
poskytovatel'asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uŽívatel'ovi asĺstenčných
sluŽieb v hotovostiV mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpečí doručenie
finančnej hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním poŽadovanej výške, maximálne
však vo výške 1 000,00 EUR za podmienky, Že tretia osoba zloŽí sumu rovnajÚcu sa poŽadovanej výške
fĺnančnej h otovosti v hotovosti Asistenčnej sl uŽbe ale bo Poist'ovate l'ovi.

čtánok g
Asistenčné sluŽby k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednostiza škodu spôsobenú

pľevádzkou motorového vozid!a pre typ poistenia Excellent Plus
Poisťovatel' hradí náklady za asistenčné sluŽby v zmysle bodov 1 až 4.6 tohto článku spolu maximálne v
kumulatĺvnej výške 250,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnute na území Slovenskej republiky
a 650,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnute v zahľaničí'
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody
Ak dÔjde na Území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnými sluŽbami stane nepojazdným, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽieb

a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhradí náklady za výkon servisneho technika aŽ do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradípoistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽŠieho servisu, maximálne však do
vzdialenosti60 km, ak nie je moŽná oprava na mieste dopľavnej nehody, a uhradínáklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na Území Slovenskej republiky' a pokial'
dÔjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje odťah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 650'00 EUR. V prípade dopravnej nehody v zahraničÍ, ak náklady na odťah do
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4.4Yybitá batéria
V prípade, Že dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahranilÍ k vybitiu batérie, Poisťovatel'
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje výjazd servisného vozidla a uhradí
náklady zavýjazd aŽ do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska starostlivost' po nehode
Ak dÔjde pri havárii vozidla s asistenčnými sluŽbami k zraneniu uŽívatel'a asistenčných sluŽĺeb na ÚzemÍ
Slovenskej republiky alebo v zahraničí, Poist'ovatel'prostredníctvom poskytovateľa asistenčných sluŽieb
poskytne iníormáciu o najbliŽšom mieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenĺa'

4.6 Repatľiácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, Že vozidlo s asistenčnými sluŽbami bude v zahraničí po dopravnej nehode alebo po poruche
nepojazdné dlhšie ako sedem dní, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb
zorganizuje vyzdvihnutie vozĺdla po oprave alebo odťah vozidla do miesta trvaleho bydliska do
Slovenskej republiky a uhradĺ náklady za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odt'ah vozĺdla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahľanĺčí dÔjde k dopravnej nehode alebo poruche vozidla s asistenčnými sluŽbami a
uŽívatel'asistenčných sluŽieb telefonicky oznámi poskytovatel'ovi asistenčných sluŽieb finančnú tieseň,
t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do miesta trvaleho bydliska,
poskytovatel' asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uŽívatel'ovi asistenčných
sluŽieb v hotovostiV mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpečí doručenie
finančnej hotovosti na pľekonanie Íinančnej tiesne poistenému v ním poŽadovanej výške, maximálne
však vo výške 1000,00 EUR za podmienky, Že tretia osoba zloŽí sumu rovnajÚcu sa poŽadovanej výške
finančnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej sluŽbe alebo Poisťovatel'ovi.

článok ĺ
Asistenčné sluŽby pre havarijné poistenie a havaľijné poistenie spolu s poistením pľe pľípad

kľádeže
Poist'ovatel' hradí náklady za asistenčne sluŽby v zmysle bodov 1 aŽ 4.6 tohto článku spolu maximálne v
kumulatÍvnej výške 250,00 EUR za asistenčne sluŽby poskytnute na Území Slovenskej republiky
a 650,00 EUR za asistenčne sluŽby poskytnuté v zahranili.
í. Asistenčné sluŽby v prípade dopľavnej nehody
Ak dÔjde na Území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnými sluŽbami stane nepojazdným, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovateľa
asistenčných sluŽieb

a) zorganizujevýjazd servisneho technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava možná, a
uhradí náklady za výkon servĺsného technika aŽ do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dĺelov
hradípoistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽŠieho servisu, maximálne však do
vzdialenosti 60 km, ak nie je možná oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradÍ náklady za odt'ah
vozidla aŽ do výšky 250'00 EUR pri dopravnej nehode na ÚzemÍ Slovenskej republiky, a pokial'
dÔjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje odt'ah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 650'00 EUR. V prÍpade dopravnej nehody v zahraničÍ, ak náklady na odťah do
najblĺŽšieho servisu v SR presiahnu výšku 650,00 EUR, tak Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do naj
bliŽšieho servisu v zahraničí,

c) zorganĺzuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbliŽšie k mĺestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takejto Úschovy, maximálne však za tri dni úschovy, ak nie je moŽná oprava na mieste
podl'a písm. a)ani odťah vozidla podl'a písm b),

d) zorganizuje ubytovanie uŽívatel'a asistenčných sluŽieb v hoteli na jednu noc a uhradí náklady
takéhoto ubytovania aŽ do výšky 50,00 EuR/osoba na území Slovenskej republiky a v zahraničí
zorganizuje ubytovanie v hoteli na dve noci aŽ do výšky 50,00 EUR/ osoba za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočnÚ cestu uŽívatel'a asĺstenčných sluŽieb z miesta dopravnej
nehody do miesta trvaleho bydliska vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V
prípade, ak uŽĺvatel' asistenčných sluŽieb prejavÍ záujem, tak Poist'ovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽĺeb zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do ciel'a
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t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do miesta trvalého bydliska,
poskytovatel' asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uŽÍvatel'ovi asistenčných
sluŽieb v hotovostĺ V mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpeči doručenie
finančnej hotovostĺ na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním poŽadovanej výške, maximálne
však vo výške 1000'00 EUR za podmĺenky, Že tretia osoba zloŽí sumu rovnajÚcu sa poŽadovanej výške
fi nančn ej h otovosti v hotovosti Asistenčnej sl uŽbe alebo Poist'ovate l'ovi.

čtánok s
Asistenčné služby pre doplnkové poistenie ,,Asistenóné služby PLUS"

Ak je v poistnej zmluve dojednané doplnkové poistenie Asistenčne sluŽby PLUS, Poist'ovatel' uhradí
náklady za asĺstenčne sluŽby v zmysle bodov 1. aŽ 4.6 tohto článku spolu maximálne v kumulatívnej
výške 350,00 EUR za asistenčne sluŽby poskytnuté na území Slovenskej republiky a 850,00 EUR za
asistenčné sluŽby poskytnuté v zahranĺčÍ.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody
Ak dÔjde na Územĺ Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnými sluŽbami PLUS stane nepojazdným, Poisťovatel'prostrednÍctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽĺeb

a) zorganizu1e výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhradí náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 170,00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený,

b) zorganizuje odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽšieho servisu, maximálne však do
vzdialenosti 70 km, ak nie je moŽná oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 350,00 EUR pri dopravnej nehode na Území Slovenskej republiky, a pokial'
dÔjde k dopľavnej nehode v zahraničí, zorganizuje odťah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 850,00 EUR. V prÍpade dopravnej nehody v zahraničĺ, ak náklady na odťah do
najbliŽšieho servisu v SR presiahnu výšku 850,00 EUR, tak Poisťovateľ prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizu1e odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do naj
bliŽšieho servisu v zahraničí,

c) zorganizuje Úschovu nepojazdného vozidla čo najbliŽšie k miestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takejto Úschovy, maximálne však za tri dni úschovy, ak nie je moŽná opľava na mieste
podl'a písm. a) ani odt'ah vozidla podl'a písm. b),

d) zorganizuje ubytovanie uŽĺvatel'a asistenčných sluŽĺeb v hoteli na jednu noc a uhradí náklady
takehoto ubytovania aŽ do výšky 50,00 EuR/osoba na území Slovenskej republiky a v zahraničí
zorganizqe ubytovanie v hoteli na dve noci aŽ do výšky 50,00 EURiosoba za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradínáklady na spiatočnú cestu uŽívatel'a asistenčných sluŽieb z miesta dopravnej
nehody do miesta trvaleho bydliska vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradÍ cestovné. V
prĺpade, ak uŽívatel' asĺstenčných sluŽieb prejaví záujem, tak Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do ciel'a
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradícestovné. UŽívatel'asĺstenčných sluŽieb má nárok len
nazorganizovanie a Úhradu nákladov na jednu cestu,

f) organizuje poŽĺčanie náhradného vozidla po dobu opravy vykonávanej na Území Slovenskej
republiky po dopravnej nehode a uhradí náklady za požičanie náhradneho vozidla,

g) zorganizuje a uhradínákĺady za zošľotovanie vozidla.
2. Asistenčné sluŽby v prípade poľuchy
Ak dÔjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche vozidla s asistenčnými sluŽbami
PLUS, následkom ktorej sa vozidlo stane nepojazdným, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽieb

a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhľadí náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 100,00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla poľucha, do najbliŽšĺeho servisu, maximálne však
do vzdialenosti 70 km, ak nie je moŽná oprava na mieste poruchy, a uhľadí náklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 200'00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade kľádeŽe vozidla
Ak dôjde na územíSlovenskej republiky ku krádeŽi vozidla s asistenčnými sluŽbami PLUS a táto krádeŽje ľiadne nahlásená policajným orgánom Slovenskej republĺky, Poisťovatel' prostredníctvom

7/9



ODAS/o724

b) ak asistenčná udalost'vznikla v okamihu, ked'bolo vozidlo nedovolene obsadené vyšším počtom
cestujÚcich, ako je počet miest na sedenie alebo ak vozidlo bolo zataŽené nad hmotnostný limit
určený výrobcom,

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespÔsobilom na premávku na pozemných komunikáciách
a/alebo neabsolvovalo pravidelnÚ servisnú Údžbu podl'a pokynov výrobcu,

d) ak vozidlo bolo poŽité pri motoristĺckej sÚt'aŽi alebo pretekoch akehokol'vek druhu.
2. Povinnosti poisteneho pri asĺstenčnej udalosti
V prípade vznĺku asistenčnej udalostije poistený alebo uŽívatel'asistenčných sluŽieb povinný ihned' sa
telefonicky spojit' s poskytovatel'om asistenčných sluŽieb. Ak poistený alebo uŽívatel' asistenčných
sluŽieb zorganizuje sluŽbu, ktorá je predmetom plnenia poskytovatel'a asistenčných sluŽieb, sám, znáša
všetky náklady v plnejvýške' t.j' nemá nárok na plnenie podl'a týchto osobitných dojednaní.
Pri telefonickom volaní do ohlasovacieho centra poskytovatel'a asĺstenčných sluŽieb alebo pri akejkol'vek
inej foľme spojenia, ktorÚ poistený alebo uŽívatel' asistenčných sluŽieb pouŽije pri svojej Žiadosti
o asistenčne sluŽby, musíposkytovatel'ovi asistenčných sluŽieb uviesť nasledujÚce informácie:

a) meno a priezvisko,
b) údaje, ktoré obsahuje asistenčná karta vydaná k vozidlu,
c) miesto, kde sa vozidĺo nachádza, a telefÓnne číslo'
d) stručný popis problému a povahy poŽadovanejasistenčnej sluŽby.

Poistený alebo uŽívatel' asistenčných sluŽieb je povinný uviest' aj d'alšie ĺnformácie, o ktoré operátori
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb poŽiadajÚ' aby tak umoŽnili zásahovému vozidlu čo najýchlejšiu
dopravu na miesto asistenčnej udalosti.

clánok 7
Všeobecné pravidlá

Telefonáty poskytovatel'ovi asistenčných sluŽieb zo Slovenskej republĺky sÚ zvýhodnené za cenu
miestneho hovoru a telefonáty zo zahraničia hradí uŽívatel' asistenčných sluŽieb sám.
V prípade, ak k tomu istému vozidlu s asistenčnými sluŽbami je uzavretá poistná zmluva o povinnom
zmluvnom poistení zodpovednosti za Škodu spÔsobenú prevádzkou motorového vozidla a zároveň
poistná zmluva o poistení motorového vozidla, má uŽívatel'asistenčných sluŽieb nárok na poskytnutie
asistenčných sluŽieb len v rozsahu podl'a čl' 4 týchto osobitných dojednaní' Ak je dojednane doplnkové
poistenie asistenčných sluŽieb ,,Asĺstenčné sluŽby PLUS' má uŽívatel' asistenčných sluŽieb nárok na
poskytnutie asistenčných sluŽieb len v rozsahu podl'a čl. 5 týchto osobitných dojednaní.
Výška kumulovaného maximálneho limitu sa vzt'ahuje na kaŽdÚ poistnÚ udalost''

č!ánok 8
Záverečné ustanovenia

Tieto osobitnó dojednania sú Účinné od 01.0B.2024 a sú účast'ou poistnej zmluvy.
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{Jnion číslo poistnej zmluvy 7890í639

Potsťoyila odhláška z poistenia motorov ch vozidiel

Názov spoIočnosti
tco
ulica
PSC
Mesto
Frekvencla platenia poistného

Por.č* - poradové iíslo vozidla z prihlášky motoror,n ch vozidĺel

Podpis a peÓiatka poistníka Peiiatka a podpis sprostredkovateľa
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unton (Prosíme, tu opatrne odtrhnite)

Správa o nehode
Poisťovňa

6' Držitel' (meno, adresa)

Vyplnĺa vodiči oboch vozidiel

6. Držiteľ (meno, adľesa)

TeleÍón (9 - 16 hodín)

Platitel'DPH

T.Yozidlo
Typ-značka
EČV/ŠPZ

8. Poistiteľ zodpovĺdnosti za škodu z pľevádzky motorového vozidla

Adresa:

Číslo poistky

Zelená karta číslo

12. Vyznačte

Vozidlo stálo

Vozidlo sa pohýnalo

Vozidlo zastavovalo

4 Vozidlo vychádzalo z mies|a ležiaceho mimo cesty

5 Vozidlo odbočovalo na mlesto léžiace mimo cesty

Vozidlo vchádzalo na kŕuhový objazd

Vozidlo išlo po kŕuhorcm obiazde

o Vozidlo narazilo do zadnej časti vozidla9 idúceho ĺým istým smerom vtom istom pruhu

9 Vo.idlo išlo gúbežne

0 Vozidlo prechádzalo z pÍuhu do pŕuhu

'l Vo.idlo pŕedchádzalo

7. Vozidlo
Typ_značka
EČV/ŠPZ

8. Poistitel'zodpovednosti za škodu z pľevádzky motorového vozidla

Adresa:

Číslo poistky

Zelená kaĺ1a číslo

TeleÍón (9 - 16 hodĺn)

Pĺatitel'DPH

1

2

3

1

2

3

4

5

6

7

B

I
10

11

12

13

"14

15

16

17

6

(Pĺe cudzincov)
Platnosť zelenej karty

Vozidlo poistené havarijne (KAsKo)

V ktorej poistbvni?

9. Vodič

Meno

Priezvisko

Adresa

Vodič. pr. č.

Skup. 

- 

Vystavil

Platný od do

(Pre bus, taxi)

10. Hlavný smer nárazu (označte šípkou)

t

1 1. Viditel'ne poškodenie

14. Poznámky

15. Nehodu zavinil
Vodič vozidla A
Vodič vozidla B
Spoluvina

lný (meno' adresa)

Platí do: 7 (Pre cudzincov)
Platnosť zelenej karty

Platí do:

12

13

14

15

16

17

Vozidlo odbočovalo vpravo

Vozidlo odbočovalo vľavo

Vozidlo cúvalo

Vozidlo prošlo do protismeru

Vozidlo pĺiš|o spÍava

Vozidlo nedalo pŕednos{ vjazdo

13. Plánik nehody

1 6. Podpis zúčastnených

Vozidlo poistené havarijne (KAsKo)

V ktorej poistbvni?

9. Vodič

Meno

Priezvisko

Adresa

Vodič. pr. č'

Skup. Vystavil

(Píĺpadný iný priebeh nehody uveďte v poznámke) Platný od do

(Pre bus' taxĺ)

- 
Početvyznačenýchpolĺ } 10. Hlavný smer nárazu (označte šípkou)

t
t

$
1 1. Viditeľne poškodenie

14. Poznámky

15. Nehodu zavinil
Vodič vozidla A
Vodič vozidla B
Spoluvina

lný (meno' adresa)

1. Dátum nehody Hodin 2. Miesto (ulica' č. domu, kilometer ces'ty' mesto, štát)

nte

3. Zranenĺ

ano

ano nre

4. lné poškodenia než na vozoch A a B 5. Svedkovia (spolujazdca podčiarknite)

nre

e políciou

áno f nte ano nie I

áno I nte ano nĺe

nle

nte

nte

áno !
ano
ano

nie !
nle
nre

Po podpĺsaní vyplnene údaje nemeňte.



UftION Unfallbericht bittô vorsichtig an der Perforation trennen!

Unfallbericht
Poĺsťovňa

6. Fahrzeughalter (Name und Anschrift) Herr/Frau/Fräulein/Firma

TeleÍon (von 9 - 16 Uh4

Besteht Berechtigung zum Vorsteueĺabzug?

7. Fahrzeug
Marke, Typ
Amtl. Kennzeichen

8. Haftpf lichtversicherer

Adresse:

Vers. Nr.

Von beiden Fahrzeuglenkern auszuÍÚllen

6. Fah rzeu g halter (N ame u nd Ansch rift) HeÍlFraulFräulein/Fŕma

Telefon (von 9 - 16 Uhr)

Besteht BeÍechtigung zum Vorsteuerabzu g? lF_-El nein fl
7. Fahrzeug
Marke, Typ
Amtl. Kennzeichen

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

6

12. Bitte ZutrefÍendes ankreuzen

Fahrzeug var abgeslellt

setá6 sich in Fahá

hielt an

íuhr aus Gíundstiick' Feldweg aus

bog in GrundstÚck odeŕ Feldweg ein

bog in einen Kreisrettehr ein

ĺuhr im Kreisverkehr

B íuhrauí B

9 Íuhr in gleicher Richtung aber in einer ande.en Spuľ 9

8, HaftpÍlichtversicheľer

Adresse:

Vers. Nr.

Nr, der Griinen Karte

íFÚr Ausländer)
l,Atestation"
oder GrÚne Karte

gÚltig bis

Nr. der GrÚnen Karte
(Fiir Ausländer)
,Atestation"
oder GrÚne Karte

gÚltig bis

Besteht eine Voĺlkasko-Versicherung?

ln welcher Versicherung?

9. Fahrzeuglenker

Name

Vorname

Adresse

FÚhrerschein_N r.

Gruppe ausgestellt durch 

-
gÚltig ab bis

(Filr Omnibuse, Taxi usw.)

10. Bezeĺchnen Sie duľch einen ffeil den Punk des ZusammenstoÍJes

t

Besteht eine Vollkasko-Versicherung?

ja !wéchsélte die spuÍ

'_.'-.'....'.-.'...._..'-..'-.. :_b-::ĽL:-.*. . _.. ...

bog Íechts ab

bog links ab

luhľ rÚokwiirts

íuhr in die Gegeníahrbahn

kam von rechls

boachtoto Voríahrlszoichen nicht

Anzahl der
angekreuáen Felder

13. UnÍallskizze

2

3

11

10

11

12

13

'14

15

16

17

ln welcher Versicherung?

9. Fahrzeuglenker

Name

Voĺname

Adresse
FÚhrerschein-Nr

Gruppe ausgestellt durch 

-
gilltig ab bis

(FÚr omnibuse, Taxi usw.)

+ 10. Bezeichnen Sie duĺch einen PÍeil den Punkt des ZusammenstoBes

I

5

6

7

ft
€

Bezeichnen sie: 1. stŕaBen
3. lhŕe Position im Momenl des zusammenstoBes

2. Richtung der Fahízollge A und B
4'stŕaBenschildeŕ 5.straBennamen n

11. Sichtbare Schäden

14. Bemerkungen

'ĺ5. Der Unfall wurde veľursacht vom

Lenker des Fahrzeugs A
Lenker des Fahrzeugs B
Mitverschulden

16. Unterschrift der Fahrzeuglenker

'l1. Sichtbare Schäden

'14. Bemerkungen

15. Der Unfall wurde verursacht vom:

nein !
nein I

nein f
Anderer (Name und Anschrift)

Lenker des Fahrzeugs A
Lenker des Fahrzeugs B
Mitverschulden

ĺ. UnÍalltag Uhrzeit 2. Ort (StraBe, Haus-Nr. bzw Kilometerstein, Stadt, Land) 3. Verletzte

r;--E]
an

4. Andere Sachschäden als 5. Zeugen (Name' Anschrift, TeĺeÍon _ lnsassen unterstreichen)

ia netn

Polizeilich nommen

Fahľzeug A

I
A

I
I
I
I
tt
I
I
I
I
I
I
I
Ir
Tt
I

la netn

ia nern netn

nein l-'l
netn

netn

Anderer (Name und Anschrift)

Nach Unterschĺift Únd Trennung der Blätter nichts mehr ändern!



Tento informačný dokument Vám má poskýnúť základný prehl'ad o rozsahu a podmienkach poistenia. Pre úplnú informáciu o rozsahu pľáv a
povinnostĺ, ktoré Vám z poistenia vyplývajú, sa oboznámte so znením poistnej zmluvy a aktuálne platným znením Všeobecných poistných podmienok
pre poistenĺe motorovych vozidiel VPP PMv10724 a osobitných dojednanĺo asistenčnej sluŽbe k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednostiza
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a k poisteniu motorových a prĺpojných vozidiel 0DAS/0724.

o aké poistenie ide?
Hromadné havarijne poistenie motorovych a prĺpojných vozidielje poĺstenĺm Vašĺch motorouých a prípojných vozidiel pre prĺpad poškodenia, zničenia,
straty alebo krádeŽe.

WW

WM Co je predmetom poistenia?
@ffi
Poistnou zmltlvou môŽu byť poistené motorové alebo prĺpojné vozdlä,
ktoré sú majetkom poistníka ďalebo ktoré má poistník v nájme formou
Íinančného, alebo operativneho ĺeasingu pre nasledovné poistné krytia:
r' Havária akrádež (škody spôsobené havárĺou, vandalizmom,

živelnými udalosťami, poŽiarom, vybuchom, poŠkodenie káblov hadĺc
spôsobených hlodavcami, krádeŽ vozidla, krádeŽ štandardnej
a doplnkovej výbavy, neoprávnené použitie vozidla).

Ak sú na poĺstnej zmluve dojednané vyššie uvedené riziká, tak mÔžu byť

ýbeľom poistene aj nasledovné kýia:
. Urazové poĺstenĺe (doplnkové úrazové poistenie osôb

prepravovanými motorovým vozidlom):
_ Smrť v dôsledku úrazu

- Trvalé následky v dôsledku úrazu

- Denné odškodné v prípade hospitalizácĺe.
. Poistenie batoŽiny (doplnkové poistenie batoŽiny pľe prípad

poškodenia, sbaty, krádeŽe)
. Poistenie skiel (doplnkove poistenie skĺel pre prĺpad poškodenia

alebo zničenia skiel)
. Asistenčné sluŽby pre osobné motorové vozidlá do 3,5 tony (súčasťou

krytia v hromadnom havarijnom poistení motorouých vozĺdiel, alebo
ako doplnkové poistenie ,,Asistenčné sluŽby PLUS')'

Poistne plnenie je posklované v rozsahu a v súlade s platnými poistnými
podmienkami a poistnou zmluvou, do výšky poistnej sumy, resp. limitov
plnenia uvedených v poistnej zmĺuve. Poistná suma, resp. limit poistného
plnenia je uvedený pľe kaŽdé vozĺdlo osobitne.

Podmĺenkou uzatvoľenia poistenia Je, aby na celú dobu poĺstenia
jednotlivého vozidla bolo uzatvorené krytie Havária a krádeŽ.

Pri zániku krytia Havária akrádeŽ pre jednotlivé vozidlo zanikajÚ aj

ostatne krytia uvedené na poistnej zmluve pre dane vozidĺo.

aiĽť
Skoda,

Čo nie je predmetom poistenia?

'. ktorá vznikla v dôsledku použitia vozidla na iné účely neŽ je

uvedené v poistnej zmluve,
x ktorá vznikla na vozidle, jeho štandardnej a doplnkovejýbave,

ak sa zistí, že vozidlo ďalebo štandaľdná a doplnková výbava
pochádza z trestnej čĺnnosti,

x ktorá vznikla Íunkčným namáhaním, trvalým vpĺyvom
prevádzky, prirodzeným opotrebovanĺrn a škody spôsobene
elektromagnetickým poľom, rnýbojom,

x ktorá vznikla v dôsĺedku vybuchu prepravovaného materiálu,
x ktorú utrpel vodič alebo posádka vozidla, ktorého prevádzkou

bola škoda spôsobená a nebolo dojednané úrazové poistenie,
x ktorá wnikla prĺ vyuŽitívozidla ako pracovného stroja,
* za úraz sa nepovažuje: samovraŽda, Úmyselné spôsobenie

ujmy na svojom zdravĺ, choroby z povolania, cievne mozgové
prĺhody,

x z poistenia batožiny sú vylúčené: lode, člny, klenoty,

umelecké predmeý, veci z drahých kovov, peniaze, šeky,
výpočtová technika a jej príslušenstvo, mobilne telefóny,
zúeľatá, rastliny, potraviny, zbrane, strelivo,

x z poistenia skiel sú vylúčené: ukľadnutie skĺel' diaľničné
známky, ochranné fÓlie,

x v poistení asistenčných služĺeb: náklady za služby, ktoľe si
zorganizuje poistený sám, bez súčinnosti poskytovateľa

. asistenčnýchsluŽieb.
Uplný zoznam predmetov poistenia, ktoré nie je možné poĺstit',
nájdete v poistných podmienkach a osobitných dojednaniach
v súlade s ostatnými pľávnymĺpredpismi.

@

ffi Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

Poistenĺe sa nerzťahuje najmä na škody alebo poškodenia:
i spôsobené vedením vozidla osobou, ktorá nemá predpĺsane

vodičske oprávnenie,
1 spôsobené zásahom štátnej alebo úradnej mocĺ,
] wniknute pred účinnostbu poistenia'j vzniknuté úmyselným konanĺm poisteného, poistnĺka či iného

oprávneného užĺvateľa vozidla,
l spôsobené pohybom nesprávne uloŽenejizaistenej

batožiny/nákladu,
1 vzniknuté pri pretekoch, pľĺpravných jazdách k ním,
ĺ vzniknute nespľávnou obsluhou vozidla (nesprávne radenie

prevodov, nedostatok technických kvapalĺn a pod.),

i ak v čase uzniku poistnej udalosti krádeŽe neboĺo použité
povinné zabezpečenie motorového vozidla,

Ak je niektoré poistenĺe dojednané so spoluúčasťou, znĺŽuje sa
poistne plnenie o jej výšku.
Uplný zoznam vylúčení z poistenia nájdete v poistných
podmienkach a osobitných dojednaniach' 

1l2P\iv 0724
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Poisťovňa

Základné infoľmácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu
Určené pre potenziálnych klientov, klientov (poistených, poistnĺkov), osoby opráVnené na

prijatie poistného plnenia, poškodených z poistnej udalosti

ochrana Vašich údajov je pľe nás vel'mi dôIežitá
Ciel'om týchto informáciĺ je Vám vysvetlit' aké Vaše osobné údaje spracÚvame, prečo ich spracúvame
a akým spÔsobom, komu sú osobné Údaje poskytnuté alebo sprÍstupnene a ake máte práva v súvislostiso
spracÚvaním Vašich osobných údajov. SpracÚvanie prebieha podl'a Nariadenia Európskeho Parlamentu a
Rady (EÚ) 2o16t679 z27. apríla2016 o ochrane ýzických osÔb pri spracÚvaní osobných údajov a o vol'nom
pohybe takýchto Údajov' ktoým sa zrušuje smernica 95/46/ES (d'alej len ,,nariadenie").

2. Kto je pľevádzkovatel'om zodpovedným za spracúvanie osobných údajov?
Prevádzkovatel'om je Union poist'ovňa, a. s., KaradŽičova í0, 813 60 Bratislava, Slovenská republika, lČo:
31322051, zapísaná v obchodnom registri Mestského sÚdu Bratislava lll, odd. Sa, vl. č. 383/8 (v texte ako
,,my" alebo ,,naša spoločnost'"). Pri spracÚvanĺ osobných Údajov v oblasti marketingu, správy webovej
stránky, prieskumu spokojnosti azákaznickeho centra (call centrum) je naša spoločnost'spoIočným
pľevádzkovateI'om spolu s Union zdravotnou poist'ovňou, a.s., KaradŽičova 10,814 53 Bratĺslava,
Slovenská republika, lČo; gozaĺs31, zapísaná v obchodnom registri Mestskeho súdu Bratislava lll, odd.
Sa, vl.č. 3832lB.

3. Naša zodpovedná osoba je Senior riaditel' organizačného Útvaru Právne a podporné činnosti, ktorého
mÔŽete kontaktovat'na adrese Union poist'ovňa, a. s., KaradŽičova 10,813 60 Bratislava alebo na
elektron ickej ad rese : d ata protectiQn1@ u n ĺo n' s k.

4. Ktoje dotknutou osobou, pre účeIy týchto infoľmácií?
Tĺeto informácie sa Vás týkajú pokial'ste dotknutou osobou, ktorej osobne údaje sa spracÚvajú z dÔvodu,
Že ste náš potenciálny klient, klient (poistený, poistník), alebo ste zástupca klienta, osoba oprávnená na
prijatie poistného plnenia v prípade smrti poistenej osoby, dedič klĺenta, poškodený z poistnej udalosti, iná

ýzická osoba, ktorej osobné údaje je nevyhnutné spracovávat' pri vykonávaní poist'ovacej činnosti, ýzická
osoba, ktorá sa zúčastní namivyhlásenej sút'aŽe.

5. Na aký účeI spracúvame Vaše osobné údaje?
Vaše osobne údaje spracúvame len v rozsahu nevyhnutnom na naplnenie Účelu vzt'ahujúceho sa k
činnostiam našej spoločnosti, a to na základe všeobecne záväzných právnych predpisov, plnenia predmetu
zmluvy, Vášho sÚhlasu alebo oprávneného zaujmu. Prehl'ad všetkých Účelov, kategÓrie osobných údajov
a právnych základov spracúvania Vašich osobných Údajov je uvedený v tabuľke niŽšie:

Uóel spracúvania osobných údajov, lĺde sa
nevyžaduje Váš srÍňĺas a kategórie osobných
údaiov aké o Vás spracúvame

Právny základ spľacúvania osobných údaj
a doba uchovávania osobných údajov, kde
nevyžaduje Váš súhlas

ov
sa

UčeI spracúvania; Vykonávanie poist'ovacej
a zaist'ovacej činnosti. SÚčast'ou vykonávania
poist'ovacej činnosti sÚ napr. plnenie našich
povinností v rámci predzmluvných vzt'ahov,
uzatváranie poistných zmlÚv, správa poistných
zmlúv' likvidácia poistných udalostí, poskytovanie
asistenčných sluŽieb, dokumentovanie našej
činnosti, plnenie úloh podl'a zákona č. 3912015 Z' z.
o poist'ovníctve a o zmene a doplnení niektoých

Právny základ:
- plnenie predmetu zmluvy (čl. 6 bod 1. písm. b)
nariadenia)
- splnenie našej zákonnej povinnosti (čl. 6 bod 1.
písm. c) nariadenia).
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy
atieŽ 10 rokov od skončenia zmluvného vzt'ahu.
V prípade, ak z poistnej zmluvy uplatňujeme právo
alebo je právo uplatňované voči nám, mÔŽeme
uchovávat' osobné Údaie ai dlhšie. a to do uplvnutia



a) beŽné osobné údaje (rodne číslo, meno a
pľiezvisko, dátum narodenĺa, bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, Údaje o poistení' vrátane
fi nančných transakci í)

b) osobitná kategória (napr. zdravotný stav,
kamerové záznamy).

uplatňovania a obhajovania našich právnych
nárokov. Voči takemuto spracÚvaniu máte právo
kedykoľvek namietat'.
Doba uchovávania: 10 rokov od uzavretia spisu
resp. do uplynutia premlčacej doby'

Ilčel spracúvania; Nahrávanie telefonických
hovorov na naše zákaznícke centrum (call centrum).

Kategória osobných údajov :
a) bežne osobné Údaje (rodne číslo, meno a
priezvisko, dátum narodenia' bydlisko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, Údaje o poistení, vrátane
finančných transakci í)

b) osobitná kategÓria (napr. zdravotný stav).

Právny základ: náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1.
pÍsm. f) nariadenĺa), aby sme mohli skvalitnit'sluŽby,
ktore Vám poskytujeme, a aby sme mohli preukázat'
a obhajovať naše nároky. V prípade nahrávania
hovoru je volajÚci na to vopred upozornený na
začiatku hovoru. Voči takemuto spracÚvaniu máte
právo kedykol'vek namietať.
D o b a u c h ov áva n i a : 5 rokov od vytvoren i a záznamu'

UčeI spracúvania: Priamy marketing _ informovanie
našich exĺstujÚcich klientov o novinkách týkajÚcich
sa ich poistnej zmluvy a o našich produktoch
a sluŽbách, ktore majÚ alebo ktoré sÚvisia s uŽ
poskytovanými produktami alebo sluŽbami, vrátane
profilovania.

Kategória osobných údajov: beŽné osobne údaje
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefÓne
číslo, Údaje o poistení).

Právny základ: náš oprávnený záqem (čl. 6 bod 1.
písm. 0 nariadenia), pričom taketo spracÚvanie
vykonávame v záujme Vášho informovania najmä
o produktových novinkách a ponukách vrátane
cieleného marketingu. Voči takemuto spracÚvaniu
máte právo kedykol'vek namietat'.
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy,
resp. dovtedy kým nenamietate vočĺ takémuto
spracúvaniu.

Učel spracúvania: Prieskum spokojnosti

Kategória osobných údajov: beŽné osobne Údaje
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefóne
číslo).

Právny základ: náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1.
písm. f) nariadenia), aby sme mohli vyhodnocovat'
kvalitu poskytovaných sluŽieb s ciel'om ich
vylepšovania a zisťovat'potreby našich klientov' Voči
takémuto spracúvaniu máte právo kedykol'vek
namietat'.
Doba uchovávania: 3 mesiace od vykonania
prieskumu.

Učet spľacúvania osobných Údajov, kde sa
vyžaduje' Váš sŕh/as (okrem nevyhnutných
cookies)

Právny základ spľacúvania osobných údajov
a doba uchovávania osobných údajov, kde sa
vvžaduie Váš súhlas

UčeI spracúvania: Marketingove ponuky _ ponuka
produktov, zasielanie noviniek a sút'aŽí, vrátane
profilovania, pri ktoých nie je uplatnený oprávnený
záujem, ako právny základ.

Kategória osobných údajov: beŽné osobne údaje
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefóne
číslo)'

Právny základ: Váš sÚhlas (čl. 6 bod 1. písm. a)
nariadenia), udelený sÚhlas mÔŽete kedykol'vek
odvolat', prĺčom dovolanie nemá spätné účinky.
Doba uchovávania: po dobu uvedenÚ vo Vašom
sÚhlase, resp' do doby kým sÚhlas neodvoláte' Vaše
osobné údaje následne uchovávame po dobu d'alších
piatich rokov od skončenia platnostĺ sÚhlasu.

UčeI spracúvania; Zabezpečenie bezpečnosti
a funkčnosti webových sluŽieb
Vyhodnocovania správania sa návštevníkov
webových stránok a personalizovania obsahu
webových stránok (cookies a lP adresy).

Viac informácií k takemuto spracúvaniu nájdete na
našej webovej stránke tu:
https://www. u n io n. sk/vyuziva n ie-cookies



9. Máte pľávo podat'st'ažnost' dozoľnému orgánu, čiŽe Úľadu na ochľanu osobných údajov
Máte pľávo podat'st'aŽnost' na Úrade pre ochranu osobných údajov, ak sa domnievate, Že spracúvanie
Vašich osobných Údajov z našej strany, je v rozpore s právnymĺ predpismi na ochranu osobných údajov.

10. Zahŕňa spľacúvanie Vašich osobných údajov automatizované individuáIne rozhodovanie alebo
profilovanie?
Spracúvanie Vašich osobných Údajov našou spoločnosťou nezahŕňa automatizované individuálne
rozhodovanie. Naša spoločnosť pouŽíva profilovanie - automatizované nástľoje na spľacovanie
osobných údajov za účelom vyhodnotenia určiých Vašich osobných aspektov pri nasledovných
Účeloch/podÚčeloch:
10.1 ProÍilovanie súvisiace s Účelom vykonávania poist'ovacej a zaisťovacej činnosti na účely analýzy

poistného rizika priupisovaní rizíka posudzovanie škodovostiv rámcipredzmluvných vzt'ahov;
10.2 Profilovanie súvisiace s marketingoým oslovovaním v podobe cielenej marketingovej ponuky;
'ĺ0.3. Profilovanĺe súvisiace s predchádzaním poistných podvodov, na Účely ochrany pred legalizáciou

príjmov z trestnej činnosti, ochrany pred Íinancovaním terorizmu a vykonávaním medzĺnárodných
sankcií.

DÔsledkom proÍilovania mÔŽe byť napr' odmietnutie uzatvorenia poistenia (v rámci upisovanĺa rizÍk alebo
predchádzanĺa podvodom), zohľadnenie škodovosti prĺ stanovení podmienok Vášho poistenia, vrátane
výšky poistného, zaslan ie/nezaslan ie cielenej marketingovej ponuky.

1 1. osobné údaje nebudú zverejnené.

12. Pľenos osobných údajov
Naša spoločnost' uskutočňuje prevaŽne prenos Vašich osobných údajov príjemcom z kra1ín EurÓpskej
Únie, krajín, ktoré sÚ zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore a Švajčiarska. Do
tretích krajín uskutočníme prenos VaŠich osobných údajov iba ak EurÓpska komisia rozhodla, Že tieto
krajiny zaručujÚ primeranÚ úroveň ochrany alebo ak neexistuje také rozhodnutie, tak iba vtedy, ak
prevádzkovatel'alebo sprostľedkovatel'poskytol primerané záruky azároveň ak Vy máte k dispozícii
vymoŽitel'né práva a Účĺnné právne prostriedky nápravy, alebo v prípade' ak boli prijate dodatočne
bezpečnostné opatrenia týkajúce sa prenosu Vašich osobných údajov.
V rámci niektorej marketingovej komunikácie a/alebo prieskumu spokojnosti a pri zálohovaní dát naša
spoločnost' vyuŽiva aj významných dodávatel'ov Google, Facebook, Mailchimp, Microsoft v sÚvislosti
s najmä online aktivitami. Títo dodávatelia sÚ z USA, t.j. z tretej krajiny, ktorá nezabezpečuje v zmysle
aktuálnej legislatívy a judikatúry primeranÚ Úroveň ochrany v oblasti ochrany osobných Údajov, a to najmä
z dôvodu zrušenia mechanizmu EU-Us Privacy Shield. V zmysle aktuálnejjudikatÚry sú prevádzkovatelia
v prípade potreby povinní pristÚpiť k dodatočným zárukám. Našimi zárukamĺ sÚ prehodnotenie a prĺjatie
dodatočných opatrení napr. Vo forme šifrovania a uchovávania údajov len na zálohu a iné účely, ktoré
nevyŽadujú prístup k Údajom. Štandardne zmluvné doloŽky dodávatel'ov z USA sÚ uvedené na ich
webových stránkach.

13. Aktua|izáciazákladných informácií o ochľane osobných údajov pľe dotknutú osobu
Naša spoločnosť má právo priebeŽne aktualizovať tieto základne informácie o ochrane osobných údajov
pre dotknutú osobu (vrátane Prílohy č.1), pričom aktuálna veuia ýchto informáciíje vŽdy prístupná na
webovom sídle www.union.sk v časti ochrana osobných údajov.




